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List of structure morphemes

Morpheme
-?
-?
-?
-?
-?

-i

-ni
-ad
-aad
-S .
-acciis
-am

-t

-n

-si?
-sini?
-asi?/-osi?
-0sini?
in=
in=
i?=
i=
an=
an=
a?=
a?=
-n(n)
-n(n)
-awu
-ayyu
-aynu
-annu
-ayti
-atti
-ayfin
-assin

-adi

Gloss

DAT

NOM

LOC

GEN

plus

PF

PF

IMP.SG
IMP.PL
IPF.FUT
IPF.PRES

MID

INCH

DCAUS
ICAUS

PAS

3F; 2

P

DEF.M/F
DEF.P
DEM.M/F
DEM.P

1

3NEG

2

3

INEG

1

2NEG

2

INST

PATH
1SG.POSS.M/F
1SG.POSS.P
1PL.POSS.M/F
1PL.POSS.P
2SG.POSS.M/F
2SG.POSS.P
2PL.POSS.M/F
2PL.POSS.P
3SG.POSS.M/F/P

Function/name

dative

nominative

locative

genitive

plus

perfective (3SGM)

perfective

imperative singular

imperative plural

imperfective future

imperfective present

benefactive, middle

inchoative

direct causative

indirect causative

passive

third person feminine; second person
plural gender marker

definite feminine/masculine (gender)
definite plural (gender)
demonstrative feminine/masculine
demonstrative plural (gender)

first person affirmative subject clitic
third person negative subject clitic
second person affirmative subject clitic
third person affirmative subject clitic
first person negative subject clitic
first person nominal subject clitic
second person negative subject clitic
second person nominal subject clitic
instrumental

path

1SG possessive (gender)

1SG possessive plural (gender)

1PL possessive (gender)

1PL possessive plural (gender)

2SG possessive (gender)

2SG possessive plural (gender)

2PL possessive (gender)

2PL possessive plural (gender)

3SG possessive M/F/P (gender)
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-aysu?
-assu?
-n

-y

-u

-a(?)
-aa?

-e

-ee?
-(tt)eeta

3PL.POSS.M/F
3PL.POSS.P
NEG

VOC.pP
VOC.M/F

M/F

P

F/M

P

DIM

3PL possessive M/F (gender)

3PL possessive plural (gender)
negative

vocative plural (gender) addressee
vocative (gender) addressee
gender (adjectives)

plural gender (adjectives)

gender (in relative clauses)

plural gender (in relative clauses)
diminutive
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List of symbols and abbreviations

1

2

3
1SG
IPL
2SG
2PL
3M
3F
3PL

/I

ABST
ACC
AGENT
ASS
BKGRD
C
CEXPEC
DAT
DCAUS
DEF
DEM
DIM

DP

F

FREQ
GEN
ICAUS
IDEO
IMP
INCH
INDEF
INST
INSIS
INTENS
INTERJ
IPF.FUT
IPF.PRES

first person

second person

third person

first person singular
first person plural
second person singular
second person plural
third person masculine
third person feminine
third person plural
high tone
ungrammatical form
more than one morpheme is involved
devoiced sound
phonemic representation
abstract

accusative

agentive

associative
background

consonant

contrary to expectation
dative

direct causative
definite

demonstrative
diminutive

dependent

feminine

frequentative

genitive

indirect causative
ideophone

imperative

inchoative

indefinite

instrumental

insistive

intensive

interjection
imperfective future
imperfective present



LOC

MID
NEG
NMLZ
NOM
OPT
ORD

PAS
PF

PL
POSS
PRO
RDP
RECIP
REL
SG

sp.

VN
VOC

locative

masculine

middle

negative

nominaliser

nominative

optative

ordinal

plural (as a value of gender)
passive

perfective

plural (as a value of number)
possessive

pronoun

reduplication

reciprocal

relative

singular (as a value of number)
species

vowel

verbal nominal

vocative



.0l Cushitic
Nilo-Saharan
ﬂ]lﬂ][ﬂ Omotic
[~ Semitic

A = Agaw
D = Dullay

: K = Konsoid
---------- HEC = Highland East Cushitic

Source: Hayward (1995:7) as cited in Mulugeta Seyoum (2008:ix)
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